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" Buku I Dewa Putu Wijana

Buku Kartun: Studi
tentang Permainan

Bahasa berasal dari
disertasi S-3 UGM.




Buku Faruk

Buku Novel Indonesia, ,.}«’," .
Kolonialisme, dan e
Ideologi Emansipatoris e
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Buku Kuntowij oyo

Buku Perubahan
Sosial dalam M \ DUR A

1850-1940

Masyarakat Agraris
Madura, 1850-1940
berasal dari disertasi

S-3 di Columbia
University, AS.




Menyulap Hasil Riset Jadi
Buku Best Seller

Hasil riset (skripsi, tesis, dan disertasi)
dapat diubah/disulap menjadi buku
populer dan bahkan best seller.

Ditulis ulang (rewriting) sesual dengan
keperluan.

Buku yang merupakan hasil
ubahan/sulapan dari hasil riset
mengalami (sedikit?) perubahan dari
segl judul dan 1si.



Perbandingan Judul Hasil
Riset dengan Judul Buku (1)

Faruk. Judul disertasi “Novel-novel
Tradisi Balai Pustaka: Pendekatan
Poskolonial” diubah menjadi Novel-novel
Indonesia: Tradisi Balai Pustaka 1920-1942
(Penerbit Gama Media) dan diterbitkan
ulang oleh Penerbit Ombak menjadi
Novel Indonesia, Kolonialisme, dan
Ideologi Emansipatoris.



Perbandingan Judul Hasil
Riset dengan Judul Buku (2)

I Dewa Putu Wijana. Judul disertasi
“*Wacana Kartun dalam Bahasa
Indonesia” diubah menjadi judul buku
Kartun: Studi tentang Permainan Bahasa
(Penerbit Ombak).



Perbandingan Judul Hasil
Riset dengan Judul Buku (3)

Kuntowijoyo. Judul disertasi “Social
Change in an Agrarian Society Madura,
1850-1940” menjadi judul buku
Perubahan Sosial di Masyarakat Agraris
Madura, 1850-1940 (tidak mengalami
perubahan secara signifikan; hanya
penerjemahan dari bahasa Inggris ke
bahasa Indonesia).



Target Pribadi

Saya punya dua hasil riset tentang
kosakata Jawa dan Arab dalam bahasa
Indonesia yang rencananya akan saya
tulis ulang menjadi buku
referensi/monograf.

Rencana judul “Leksikon Jawa dalam
Bahasa Indonesia: Studi Leksikologi” dan
“Leksikon Arab dalam Bahasa Indonesia:
Studi Leksikologi”.
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